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			Не бой се. Онзи, който разполага 

			с безкрайна власт, по целия твой път 

			ще бди над тебе и ще ти помага. 

			Ще ида при онез, що ме зоват, 

			но чакай, ще се върна без забава, 

			и с бодрост подкрепи си ти духът.1 

			Данте Алигиери, 
„Божествена комедия – Ад“, Песен VІІІ 

			На Ейнджъл…

			Благодаря ти за всичко.

			Мередит
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			На Томас…

			Защото си вписан в моя космос.

			Ейнджъл 

			 

			
				
					 Превод Константин Величков. – Б. пр.

				
			

		

	
		
			Първа глава

			Кара

			– Страхотна гледка, нали?

			Хадес измърморва въпроса с твърде предразполагащ тон и аз впивам нокти по-дълбоко в голите си ръце. Отказвам да го погледна и се взирам безучастно навън през прозореца.

			Повече от вцепенена съм. Мисля, че съм мъртва. Чувствам само безкрайна леденостудена болка. Кинжали на отчаяние пронизват душата ми, чак до невидимите ми дълбини. Ако все още имам душа, никога не е било по-ясно на кого принадлежи – на властелина на Подземното царство, чиито подметки потракват бавно към мен по кървавочервения мрамор. Бога, чийто глас отеква съблазнително в стаята с масивни каменни стени и готически арки.

			Потрепервам силно от съвсем лекото му докосване, ръката на самия Сатана, топла и нежна върху голото ми рамо.

			– О, Кара, любов моя, премръзнала си.

			– Нищо ми няма.

			Не е като да съм премръзнала до смърт, но предпочитам да е така, вместо да приема утехата му.

			Въпреки това огънят в голямата камина в стаята лумва. Стискам силно зъби, но внезапната топлина разтопява част от яростната ми решителност. Досега се бях вкопчила в смъртоносна хватка с нея, наблюдавайки как часовете минават, без да има промяна и надежда.

			Тук не съществува време. Няма изгрев или залез слънце. Има само необятен пейзаж на нещастие. Мрачният, безформен град се намира под сиво, облачно небе.

			– Хайде… 

			Хадес нежно допира устни до мястото, където допреди малко беше ръката му.

			Напрягам се и той ме хваща толкова силно, че усещам натиска на пръстените му и ръба на ноктите му в плътта ми, която е започнала да се затопля. 

			– Стига, престани. Не се прави на недостъпна. Нямаме много време. Нека не го пропиляваме напразно.

			Отмествам поглед и го приковавам в безмилостните му черни очи.

			– Какви ги говориш? Имаме цялото време на света.

			Хадес ме пуска и отива до камината, която е на няколко крачки. Кехлибареният блясък на огъня се засилва. Пламъците се разгарят, сякаш се протягат към повелителя си.

			– Не е така – измънква той. – Имаме само две седмици. След това ти вече няма да бъдеш господарката на моя дом.

			Бързо се досещам какво иска да каже. Тук може и да не съществува време, но в Лос Анджелис вече започват да се появяват първите признаци на есента.

			– Персефона…

			– Копнея за нея през половината си дни. – Гласът му потреперва леко, но доловимо. – Когато тя се върне, възнамерявам да ѝ отдам цялото си внимание.

			В гърлото ми засяда твърда буца.

			– Тогава какво ще се случи с мен?

			Хадес повдига рамене и светлината проблясва върху скъпото му пурпурночервено сако.

			– Ти ще отидеш там, където трябваше да си отдавна. Преди спомените на Максим за теб да ме призоват толкова силно, изобщо не бих се поколебал.

			Втренчвам се в каналите, които се вият в основата на онова, което предполагам, че е замъкът на ужасяващото владение. Там, долу, нищо не се е променило. Далечните монотонни стенания на страдащи души – едва доловимият, но непогрешим звук на неподправена агония – са нарушавани единствено от лодките, които се блъскат с глухи удари в пристана, и от изнемощелите им капитани, които си крещят един на друг на всеки въобразим език.

			Хадес отново се приближава до мен и проследява погледа ми, а после плъзва очи по-нагоре.

			– Гледката оттук наистина ми харесва – безгрижно подхвърля той.

			Не искам да говоря с него, нито да прекарам дори минута повече в неговото присъствие, но любопитството ми надделява.

			– Къде сме?

			– В главния град, разбира се. Всяко царство има такъв.

			– Град Дите – казвам.

			Хадес отново повдига рамене.

			– Дите. Дис. Юдека. Това място има много имена. Аз го наричам дом. Засега и ти ще го наричаш така.

			Засега…

			– А останалото?

			– О, има още много. 

			Той очертава с пръст видимия край на града, където километрите канали и сгради се срещат с широка река. Отвъд нея, до хоризонта, се простира безплодна земя в различни степени на пустош. От овъглени полета стърчат дървета като димящи гробници. Широко пространство черна кал изглежда живо от поданиците на Хадес, които уморено пълзят, изцапани с мръсотия. В далечината планини с назъбени скали прорязват мрачното небе и, без да виждам отблизо онези хребети, някак знам, че и там има мъчения и страдание. 

			Сега жаждата ми да науча повече е неутолима. Не мога да преодолея отвратителната, но настойчива потребност да разбера това непознато място.

			– Има ли кръгове?

			Хадес скръства ръце на гърдите си и се навежда небрежно над ръба на прозореца, изпречвайки се пред погледа ми.

			– По-скоро са области. Всяка е предназначена за вида наказание, който съответства на престъплението на прокълнатия.

			– В коя ще отида аз?

			Той започва да си тананика тихо – звук, който изглежда твърде дълбокомислен за самия Сатана.

			– Ами, твоите предци помагат за надзираването на третата област. Но тъй като твоят истински грях е предателство към съдбата заради похотливите ти апетити, може би втората област е по-подходяща. Разбрах, че си голяма специалистка на тази тема, така че ти можеш да ми кажеш.

			Хадес се втренчва в мен и дълго ме гледа. Решавам да не се хващам на въдицата и да не го забавлявам с моите научни теории, които са точно това – нищо повече от теории. Несигурни тълкувания и преразкази на една странна представа за Ада. Той знае с ужасяваща интимност, че нищо не може да се сравни с истинския Ад. 

			Хадес накланя глава със същата зловеща увереност.

			– Би трябвало да си по-любопитна. Хайде, Кара. Задай ми въпросите си. Покажи ми ума си. Пусни ме във всичките си мисли.

			Във всяко друго време и място аз всъщност бих търсила същото нещо. Но не искам да знам усещанията дори на един от пръстите му, още по-малко на цялото му същество. Защото някакъв инстинкт, изпълзяващ от най-тъмните части в мен, ми нашепва, че Хадес може би иска точно това.

			Напрягам се още повече и стискам ръце в болезнено отчаяние, сякаш мога някак да му попреча да тръгне по този път, но веднага осъзнавам, че това е глупаво. Безсилна съм срещу него и безмилостното посегателство на волята му.

			Сама съм тук. Нямам съюзници. Нямам приятели. Нямам надежда.

			Но имам семейство. Това може да се брои за нещо или за абсолютно нищо.

			– Ти каза, че предците ми надзирават третата област.

			Изминава дълъг момент. Като изтезание е и мразя чувството, че Хадес го знае. Дори да е така, външният му вид не изразява злорадство. Изражението му се напряга от съсредоточеност, докато оглежда огромните си владения.

			– Тук може да изглежда хаос, но всъщност сме доста организирани. Не мога сам да поддържам реда, затова разчитам на онези, които са се доказали като достойни водачи на всяка област. Разбира се, само най-умните и безмилостни същества могат да се издигнат по ранг тук. – Той се усмихва самодоволно. – Йерархията има способността да изважда най-лошото у всеки. Няма нищо по-удовлетворяващо от това да гледаш тълпа мерзавци, които с нокти и зъби си проправят път един през друг за такова мизерно предимство. – Хадес отново се втренчва в мен. – Ти много приличаш на нея.

			Намръщвам се.

			– На кого?

			– На Чарлина. Баба ти. Тя е много ценна за мен от много дълго време.

			Винаги съм знаела името на баба си и че – демон или не – майка ми, сестра ми, брат ми и аз сме се появили на този свят, защото тя е измамила дядо ми. Съчетаването на спомените ми от няколко стари нейни снимки с тази нова информация поражда още по-странни, объркани и тревожни чувства в мен. Както и значително съмнение, че тя може да е единствената, на която ѝ пука достатъчно за мен, за да ми помогне да се измъкна от тази съдба. Майка ми е студен човек и се страхувам, че Чарлина може да е още по-лоша. Ако е безсърдечна, както твърди Хадес, не мога да я смятам за съюзник.

			– Щом тя е толкова ценна тук, защо е била избрана да измами и да накаже дядо ми?

			Хадес повдига рамене.

			– Тя ми служи добре. Да можеш да напуснеш това място за някакъв период от време е нещо като ваканция.

			– Дълга ваканция… – Достатъчно дълга, за да създаде майка ми и децата ѝ.

			– Да, така е. – Хадес се отмества от стената и тръгва към мен. – Но тя нямаше търпение да се върне, след като изпълни задълженията си. Може да почувстваш като истински ад времето, прекарано на земята след известен престой там. Повярвай ми.

			Обръщам се и затварям очи, когато той протяга ръка към мен, но не мога да избегна топлината на докосването му по линията на челюстта ми.

			– Смятам те за моя поданица, но оценявам как човечността ти запазва земната ти красота. Ти си прелестна и очарователна. 

			Изпускам затаения си дъх, потрепервайки. Не съм сигурна дали е от докосването му, или от студа, който напуска клетките ми.

			– Какво искаш от мен?

			Хадес описва с пръст все по-стесняващи се кръгове върху рамото ми, бавно и търпеливо.

			– Ти си грях, който предстои да вкуся… Нямам търпение.

			Трепвам, отстъпвам назад и го пронизвам с яростен поглед.

			– Това ли искаш? Да се възползваш от мен и да ме захвърлиш? 

			Посочвам гневно голямото легло с балдахин и драперии от кадифе и коприна, чиито топли цветове контрастират на студа, и предимно пустото пространство навън. Все още не мога да заспя, взирайки се мрачно във вечността. Сега този разкошен орнамент в средата на стаята не изглежда толкова привлекателен, като си помисля, че ще го споделя с владетеля на Ада.

			Изминава още една дълга, жестока минута и после Хадес избухва в смях – гръмогласен, снизходителен тътен, който ме кара да се почувствам още по-незначителна в негово присъствие.

			– О, Кара. Уверявам те, че изобщо не съм като моя развратен брат. Отдаването на плътски изкушения е банален грях. Омръзна ми преди столетия. Ти си красиво същество, но към теб ме привлякоха другите неща, които си вдъхновила в Максим.

			Странно, но признанието му засилва треперенето ми. Сигурна съм, че би било много по-лесно да му отдам тялото си.

			– Чувствата, които можеш да уловиш… – Хадес изумено поклаща глава като дете, което за пръв път вижда фойерверки. – Толкова са много. И толкова богати, необикновени и жизнени. Не е за чудене, че той е пристрастен към теб. И сега аз съм изпълнен с желание да изживея всичко това.

			Пак потрепервам.

			– Но ти никога няма да го изживееш. Не го ли разбираш? Онова, което съществува между нас. Максим и мен. Това никога не се е случвало с друг.

			Той ококорва широко очи със заинтригуваност.

			– Приветствам всяко добро предизвикателство. Може би само докосването ми няма да разпали тази аномалия така, както е с него, но съм убеден, че ще намерим начин да я пресъздадем. И когато го направим… когато проникна в ума ти, ще имаме нещо, което никога не съм изживявал. 

			Разтърсвам силно глава.

			– Какво бих могла да ти предложа, което вече не си видял чрез Максим?

			Хадес облизва устни. Пламъците проблясват върху влагата по тях и във въглените в очите му.

			– Онзи безкраен цикъл… Онази верига на свързване. Искам да видя цветовете чрез твоето изживяване. Какво възхитително огледало, в което да гледам! Да го видя чрез екстаз би било божествено, но ако не ми го дадеш, мога да вдъхновя много повече в теб. Например страх… тъга… гняв. Има толкова много неприятни възможности.

			Отново отстъпвам назад, макар да знам, че лекото ми отдръпване е безполезно. Всичко е безполезно. Не мога да се боря с Хадес. Не мога да се скрия от него. Мога само да се надявам, че ще го разочаровам и той ще ме остави на мира. И ще ме изпрати за каквато там страшна и вечна съдба ме очаква. Това изисква изграждането на стени в мен. Колкото може по-бързо и по-високи. Отново затварям очи и се надявам, че ще мога да започна веднага.

			– Вероятно ще можеш да си помислиш – нежно добавя Хадес. – Наистина имаме малко време. Може да е чудесна изненада, ако те убедя да направиш избор. Опитвам се да подкрепя малко свободна воля, където мога. – Той протяга ръка и ми предлага обърнатата си нагоре длан. – Ела, Кара. Ще ти покажа владенията си. 

		

	
		
			Втора глава

			Максим

			За трети път за по-малко от час автомобилни гуми изсвирват по мократа улица под прозореца на апартамента ми. Този път звукът е последван от гневен клаксон и силен трясък. Шофьорите едновременно затръшват вратите на колите си и започват да крещят.

			Взимам дистанционното на телевизора и засилвам звука до дупка, за да заглуша врявата навън. Джеси го остави включен през целия ден. Твърдеше, че харесва фонов шум, въпреки че заповяда звукът да бъде изключен. Съгласих се с готовност, защото в момента се нуждая от Джеси. Повече от всякога.

			Моят най-добър приятел, настанен в къта ми за хранене, ме поглежда и повдига вежда.

			– Може ли за малко да изключиш небесните водопади, за да мога да се съсредоточа?

			Намръщвам се на буреносното небе и трепвам от оглушителната гръмотевица, която се разнася.

			– Това няма копче за изключване. 

			За щастие, сблъсъкът долу, на улицата, не е нищо повече от леко изкривена броня. Шофьорите и високите им децибели заглъхват до полуцивилизовани тонове. Отново изключвам звука на телевизора и се опитвам да не обръщам внимание, че кръвта ми се е превърнала в лед, в стомаха ми гори пожар от страх и мислите ми са взаимно отблъскващи се магнити.

			Джеси, изглежда, разбира всичко това.

			– По дяволите, пич. Колко жалко, че сега знам за Армагедона. Иначе можеше да се забавлявам с шантавата буря навън.

			Намръщвам му се през рамо. Джеси остава дипломатично спокоен, приковал поглед в екрана на лаптопа си. Човекът и компютърът му не са си почивали нито за минута от снощи – всичко в името на това да помогне на приятеля, който му наля цяла кофа чай и после го помоли за помощта му.

			Джеси обаче е прав. Отвличането на вниманието от страховитата буря, която причиних и която е неистово отразена от всички новинарски екипи в града, не помага на никого от нас да се съсредоточи. А аз се нуждая от всяка мозъчна клетка на Джеси.

			И, за щастие, на вратата ми все още не е почукал някой полудемон, издокаран от главата до петите в „Прада“.

			– Прав си – измънквам. – Последното, което ми трябва в момента, е среща очи в очи с Вероника.

			Той се подсмихва.

			– Наистина ли мислиш, че тя вече не е научила? Зевс вероятно ѝ е казал. В края на краищата Хадес е негов брат. Нещо повече, Зевс е бащата на всичко. Той сигурно има шпиони в Ада, които му докладват променящи играта, сензационни новини като тази.

			– Защо мислиш, че играта се е променила за баща ми?

			– Какво? – сопва се Джеси и отмества настрана лаптопа, целият в слух. 

			Изпитвам чувство на вина. Искрено се надявах да държа Джеси далеч от тази безумна бъркотия, в която се е превърнал животът ми. Сега обаче той е затънал в разгара ѝ, като суха съчка в огън. Не мога да го издърпам дори ако се опитам.

			– И да знае, Зи няма да се намеси току-така и да играе ролята на великодушен спасител. Нито дори заради мен. Вече не, заради никого.

			Дузина бръчки набраздяват челото на Джеси.

			– Пич, та той е твой баща.

			– Мисля, че Зи е прегорял и се е изчерпал. 

			– Как е възможно? Той е бог.

			– Зи живее много отдавна, Джеси. Виждал е и е правил какво ли не, включително действия в името да направи нещо добро. Да не говоря, че човешката раса го описва като мит. Съпругата му е ревнива, злобна и капризна. Братята му са своеволни и твърдоглави копелета. Поданиците на царството му са същества с уникални способности и изключително себелюбиви. Опитай се да си представиш как се управлява всичко това, ден след ден, без да му се вижда краят.

			– Да. По дяволите! – Джеси кимва. – Предполагам, че не може да се наложат времеви граници за царя на боговете.

			– Не мисли, че това е въпрос на Олимп – или че някога ще бъде.

			Едното ъгълче на устата му се повдига.

			– Максим Кейн! Нима защитаваш баща си?

			– Защитавам факта, че всичко в света на Олимп не е по-зелена трева и по-сладък нектар – отговарям. – Но това не е извинение за него, а обяснение за мен.

			Неудобно обяснение. Въпреки че не мога да си представя по-голяма криза от тази, главният приоритет на Зи никога няма да бъде семейството му.

			Вярно, до миналата седмица той не беше дори точица в моя свят и аз бях абсолютно щастлив. Работех усилено, заобиколен от добри приятели и семейство, и се влюбих така, както не съм предполагал, че ще мога. Баща ми не беше необходимост в моя свят. Ни най-малко.

			Но без Кара нямам свят.

			Няма светлина за сенките ми. Няма факла, която да ми покаже пътя в съществуване, което никога повече няма да бъде нормално.

			Но с помощта на Джеси ще намеря пътя до Кара. И веднага щом открия този път, ще отида право в Ада. За разлика от Данте аз няма да се отправя там, за да го изследвам. Стигна ли до Ада, ще разбия всеки камък, ако се наложи. Ще разруша всяка стена. Ще се бия с всяка прокълната душа, която се изпречи на пътя ми.

			Още гръмотевици разтърсват града. Ставам, свивам ръце в юмруци и започвам да крача из стаята.

			– Значи вярваш на всичко това?

			Приятелят ми повдига учудено вежда.

			– Че ти си полубог?

			За жалост, отдавна съм престанал да мисля, че лудостта може да не е истинска. Двете посещения в „Лабиринтът“ и проникването на Хадес в мозъка ми избиха от мен тези надежди. Не пожелавам това преживяване и на най-големия си враг, още по-малко на най-добрия си приятел, прегърбен до масата пред мен. Обмислянето на тази нова реалност през неговите очи е още една вълна на тревожност, с която не мога да се справя точно сега.

			Завъртам се пред малката кухня.

			– Да. А останалото?

			Джеси записва няколко реда в бележника с метална спирала, с който рядко се разделя, и отново се взира в екрана на лаптопа.

			– Науката изследва факти, затова художествената измислица звучи правдоподобно, дори твоята. Само че има части от историята, като например, че Кара проявява съпричастност към всичките тези свръхестествени щуротии, които се преглъщат по-лесно, за да успокои упорития ти задник.

			Изявлението му изкушава да се усмихна. Болката разкъсва гърдите ми, както и краищата на устата ми, но направо задушава сърцето ми. 

			– Така е – съгласявам се. – Кара има добро сърце, но винаги е била неотстъпчива, когато иска.

			– Това – и фактът, че е демон – или ще направи така, че връзката ви ще промени космическата игра, или е най-безумното шоу в историята.

			Най-после се предавам и се усмихвам, когато го чувам да говори за връзката ни в бъдеще време. Моментът обаче веднага е погълнат от приливна вълна на гняв, когато върху мен се стоварва пълната тежест на нашите безнадеждни обстоятелства.

			Трябва да намеря Кара.

			Каквото и да ми струва.

			Колкото и да е невъзможно.

			Джеси несъмнено разбира мислите ми, когато се навеждам и барабаня с пръсти по масата.

			Кимам към бележника му. 

			– Какво откри? Кажи ми, че научи нещо. Каквото и да е. 

			Барабаня с пръсти толкова ожесточено, че върху масата се появяват няколко вдлъбнатини.

			– Не открих кой знае какво. Само някои неща. – Бръчките на челото му стават по-дълбоки. – Но то е горе-долу… всичко.

			– Какво означава това?

			– Означава, че намерих врата към Ада, която няма да бъде проблясък в мрака, а по-скоро… дупка в коркова дъска.

			Докато говори, Джеси плъзга бележника си по масата. Нетърпеливо се взирам в теориите, които той подробно е описал на страницата – и още на дванайсетте или повече след нея.

			– Откъде да започна? – измънквам.

			– Опасявам се, че няма лесен отговор на този въпрос. За всяка библейска или литературна препратка, която си изровил, имам научни съответствия в двуцифрени числа – обяснява Джеси.

			– Но някои са развенчани митове – възразявам. – Нали? Затова може веднага да ги изключим.

			– Очевидните, да. Свръхсекретният военен тренировъчен полигон „Зона 51“, Стоунхендж, Розуел и феноменът НЛО, геоложкото образувание Окото на Сахара, Лох Нес, Кървавият водопад в Антарктида…

			Повдигам озадачено вежда.

			– Някой настина ли мисли, че Лох Нес е вход към Ада?

			Джеси свива рамене.

			– О, знаеш легендарното чудовище Неси и тайните му.

			Прелиствам страницата и преглеждам следващите нахвърляни записки.

			– Мисля, че нищо не изпъква очевидно, когато става дума за Хадес. Снощи мислехме, че сме на суперготин плажен купон. – Усещам пробождане в гърдите, което съответства на ръмженето в гърлото ми. – Докато изведнъж вече не беше така.

			– И там свършва унилото ти настроение. – Джеси отново започва да движи ръка с компютърната мишка, като звероукротител, който размахва камшик. Бързото му превключване на различни екрани е също толкова методично. – Няма време за мрачни мисли в трудовия лагер, приятелю. Нуждая се от ума ти, ако искаме да разберем всичките тези неща.

			– Прав си. – Кимането ми е и умствено разтърсване. Повтарям го, като се уверявам, че съм прогонил колкото е възможно повече мрачни спомени, и после предлагам на Джеси пълната сила на вниманието си. – Обясни ми каква е теорията ти.

			– Теории – поправя ме той. – Все още не сме дори близо до една определена.

			– Тогава колко бързо можем да стесним кръга?

			Въпреки неспирния дъжд и бурята Джеси вече би трябвало да знае, че надеждата ми е изтъняла.

			– Забравих кристалната си топка вкъщи – безизразно казва той. – Но да се надяваме, че скоро ще направим пробив. – Джеси отново ме поглежда внимателно. – Но първо… Абсолютно сигурен ли си, че в дневната на Ререк Хорн няма възможен вход? Че няма друга статуя, която да разбиеш и да отвориш портал между измеренията?

			Поемам си дълбоко дъх и после го изпускам.

			– Ако имаше, сега нямаше да съм тук. 

			Джеси отново започва да мести мишката.

			– Логично е да е било врата само за владетеля. Имат ги дори дворците в това измерение. Или пък Хадес е толкова специален, че не се нуждае от портал. Той е достатъчно силен, за да създаде врата, когато иска да отиде някъде. 

			– Трябва да има друг вход. – Издълбавам още няколко вдлъбнатини в масата. – Нещо по-солидно. Нещо физическо. Или дори метафизично. 

			Няма да бъда придирчив в това отношение. Не се нуждая от неонова табела и позлатени входни стълби. Необходима ми е само посока, в която да погледна.

			– Преди двайсет и четири часа бих се изсмял на тази идея – казва Джеси. – Но вчера не вярвах и в демони и полубогове.

			– Тогава какво мислиш? Къде да започнем да търсим този… портал? 

			Съдбата на Кара зависи от отговора.

			– Ами… – Джеси отново се обляга назад и изважда една от любимите си лепкави гумени играчки. Той хвърля дългото гумено въже, оставяйки малката ръка в края да се залепи за прозореца, и после пак я дръпва назад. – Взех предвид твоите митологични и социологични препратки по темата и ги съпоставих с онова, което донякъде могат да потвърдят днешната наука и география. Първото ти предположение, че Хадес управлява мрачен Подземен свят във външния край на морето, съответства на шепа острови, разпръснати по земното кълбо. 

			Той ми показва списъка, използвайки гумената ръка, за да повдигне най-горната страница на бележника си. Поглеждам го и ококорвам очи.

			– Шепа острови?

			– Добре, добре. – Джеси завърта очи. – Какво ще кажеш за груб списък?

			– А ти какво ще кажеш да се върнем на това по-късно? – Преглеждам набързо дългия списък и прелиствам страницата. – Какво друго?

			– Това е нещото, което свързах с Елизиум2 – обяснява Джеси, – който технически е част от Подземния свят, но по всяка вероятност не е под пряката юрисдикция на Хадес. Твоето момче Данте е бил един от малцината, които не са мислили така. Наричат го още Белия остров и е широко известен като рай, изключително за герои от войни и добродетелни воини.

			– Тогава вероятно ще го включим във файла „Пропусни“.

			– Предполагах, че ще кажеш това. – Джеси въздиша и отгръща на следващата страница. – Оревоар, Бора Бора. Алоха, залив Капалуа. 

			– Добавям ги в кошчето за боклук, но все още няма да ги изтривам.

			Представям си как с Кара се изтягаме на някой от онези екзотични плажове, докато дрехите ни удобно са прибрани някъде другаде. Това е мотивацията, от която се нуждая, за да погледна следващата страница – бъркотия от драсканици като предишната.

			– Следва Тартар, дълбините на Ада, най-мрачното място в Подземния свят. Или с други думи, страховитата, необятна космическа бездна. Тъмна и дълбока, по-ниско дори от царството на мъртвите. Има или железни порти, или подобни на желязо укрепления и е пазена от змии. От научна гледна точка това означава, че е…

			– Пещера – изричаме едновременно.

			Усещам, че лицето ми се сбръчква, отразявайки като огледало неговото намръщване.

			Надигам листа и изпъшквам, когато преглеждам втората страница от този списък.

			Джеси бързо кима.

			– Тук са изброени само пещерите над морското равнище, въпреки че съм ги разделил по два критерия. Най-дълбоките, които са естествено образувани, заемат голяма част от списъка. Но факторът желязо не ми даваше покой. Ако търсим желязна руда, Австралия е очевидният лидер в това отношение. Големи находища има и в Бразилия, Китай, Русия… 

			– Какъв е този втори списък на тези две други страници? – питам. Да го накарам да продължи по-нататък е единственият начин да се спася от лавината проучвания. – Отхвърлените?

			Джеси поклаща глава.

			– Това са подводните пещери.

			От гърдите ми се изтръгва тежка въздишка. Въпреки че се старая да полагам усилия, умът ми вече се спича като кал на слънце, а има още много неща, които трябва да прегледам.

			Напомням си със строги като лекция термини, че поначало аз повиках Джеси. Аз го помолих за това, знаейки, че приятелят ми ще се отдаде от сърце и душа на проучването. Ще му бъда благодарен за всичко… рано или късно.

			– Тогава какво има на останалите страници?

			– Различни други теории – отговаря той. – Разни места и няколко явления, които не се вместват в другите категории, но може да се окажат онова, което търсим. Например Мълниите на Кататумбо в езерото Маракайбо в Южна Америка, кратерът Дервезе в Туркменистан и вулканите на остров Камчатка. Заслужава си да се отбележат, но са твърде очевидни, нали?

			– О, да. 

			Преструвам се на отстъпчив, защото знам, че на Джеси няма да му пука или няма да забележи. И разбира се, той не обръща внимание.

			– Трябва обаче да вземем предвид и другите. Падината Данакил в Североизточна Африка… една от най-негостоприемните територии на Земята. И Змийският остров по крайбрежието на Сао Пауло. Националният парк „Мадиди“ в Боливия. Пещерите на ужаса Гомантонг в дълбоките джунгли на остров Борнео в Малайзия. Интересни са, но по всяка вероятност може да включим и тях в графата „Престараване“.

			– И мислиш, че вулканите са твърде очевидни?

			Джеси отново хвърля гумената ръка към прозореца. Единият пръст блясва за секунда, отразявайки лъч слънчева светлина. Все още не мога да обещая пълно разкъсване на облаците, но само говоренето за всичките тези потенциални планове е прояснило ума ми. 

			– Ти направи изумителни неща, пич – казвам съвсем искрено, от сърце. – Честна дума.

			Думите са патетично недостатъчни, за да изразят благодарността ми. Първо, Джеси не избяга оттук в секундата, в която му казах истината за Кара и мен. Второ, той е неумолим в проучванията си оттогава. Не сме спирали цял ден. Въпреки че най-после се показва срамежливо навън, слънцето ще залезе след по-малко от един час. 

			– Ами! – Отричането му е изпълнено със сарказъм, но разредено с отпуснато протягане. – Реванширай се тогава. Поръчай ми пица и пилешки крилца, и купчина сладки неща.

			– Дадено, сладур – отговарям провлечено и отварям приложението на телефона си, за да изпълня поръчката. 

			Докато чакаме вечерята, Джеси протяга ръка и отново завърта бележника.

			– Как предлагаш да отсеем житото от плявата?

			– Мислиш ли, че знам?

			– Единият от нас ще трябва да реши. Проучването на всяко едно от тези места ще отнеме години. 

			– А ние нямаме дори дни.

			Раздразнителността и нетърпеливостта са моите нови неизменни спътници. Какво да правим? Как да разберем? Къде да започнем да разделяме реалността от митологията? 

			Къде, по дяволите, е отвел Хадес другата половина на сърцето и душата ми? 

			Джеси изкривява лице, сякаш е чул вътрешния ми гневен изблик. Той отдалечава инвалидната си количка от масата и бавно обикаля дневната, а после се втренчва в тъмния екран на телевизора.

			– Мислех, че има наръчник и пътепис за всичко… – Джеси въздиша дълбоко. – А после ти започна да търсиш невъобразима пътна карта за Ада – измърморва той и пак обикаля стаята.

			Осмислям думите му и рязко вдигам глава. В гърлото ми засяда буца. Сърцето ми блъска белите дробове. И също като преди, Джеси разбира, че с мен става нещо. 

			– Какво? – пита той. – Пак ли нямат от онази готина подправка за пилешки крилца?

			Поклащам глава.

			– Не, по дяволите. Пътепис за Ада… 

			– Знаеш откъде можем да намерим един? – шеговито се кикоти Джеси.

			Втренчвам се в него, без да мигам.

			– Може би.

			– Добре – бавно изрича той. – В Бора Бора или в Хавай отиваме за него? Ако е така, идвам с теб.

			– Не.

			Лицето му помръква.

			– Тогава къде?

			– В Бевърли Хилс. 

			
				
					 В древногръцката митология митично място, където блаженстват душите на героите и победителите. Точното му местоположение не се споменава. Думата Елизиум се среща на две места в творбите на Омир, „Илиада“ и „Одисея “, и поради тази причина се предполага, че Омир е измислил този термин. – Б. пр.
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